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Hirdetések nagyság szerint.

Az erkölcsidre.
Társadalmunk soha som volt 

betegebb, mint most, sohasem vol­
tak tagjai silányabbak, jellembeli, 
felfogásban és Ítéletalkotásban 
gyengébbek, mint most.

Kevesen vannak, kik feltétle­
nül megmaradnak a becsület, a 
tisztesség utján, és sokan vannak, 
kik már kenyérkeresetük módja 
folytán is a tisztesség útjáról le­
térni kénytelenek. Szóval sok kö­
zöttünk a bűnös ember. S mégis 
mit tapasztalunk a bűnös embe­
rekkel tele rakott társadalmon ?

Nincs nálánál szigorúbb er­
kölcsbíró. Ha valakinek bűne ki­
tudódik, hogy örül, vihog a kár­
örvendő társadalom, hogy siet 
elítélni ez az ezer-ós ezerfejii 
szörnyeteg ős segíti kézzel-lábbal 
teljesen agyonütni a szerencsét­
lent, kinek, míg az börtönét üli, 
családjától is megvonja a kenye­
ret és szerencsétlenné tesz, elziil- 
lósre kerget egyért nyolez-tiz 
embert.

S aztán lia ez az ember a 
börtönből kikerül, mint kerülik 
őt az emberek, nem adnak neki 
munkát, tisztességes megélhetést, 
csak úgy messziről juttatják ki­
fejezésre — megvetésüket.

S ha egyik-másik felebarát 
ártatlanul kerül is ki a vád alól,

Tilt 1 Ä.

Ne űzz el magadtól!
Az őszi szól zizegve hullatja a park 

százados fáiról a sárguló leveleket teloszórju 
velük a porondos utakat. A szürotelők távoli 
danája hallatszik a verrandára ahol Zom- 
bory, a kastély ura vendégével kártyázik.

Zombory izgatottan dobja le a kár­
tyát. Veszített. Halvány volt; hosszú fe­
hér ujjai idegesen szorongatták a tuezatot. 
Majd megszólalt, rekedt remegő hangon 
s szakadozva beszélt.

— Nőin lehet tovább .... iit a 
határ. Koldus vagyok .... Segitonom 
kellett volna, de a lejtő meredek . . . . 
nem bírtam megállni .... Mi lesz velem 
holnap? .... Eh, mit velemI .... Mi 
lesz Margittal ?!

Hideg kezével összeszoritotta lázas 
homlokát, mintha félt volna, hogy mind­
járt szétpattan.

Káldor egykedvűen rázta le a szivar­
ja hamuját s mereven bámult maga elé.

azért Mába mentette fel a tör­
vényszék, mert a föl mentettet is 
elitéli a társadalom, lenyakazza, 
hóhérul elküldi a gyanúsítást, 
mely arra a szegény emberre úgy 
tapad, mint a piócza. ti ha ez az 
ember munkát és kenyeret mert 
kérni, hát alamizsnát sem adnak 
neki, hanem az ajtót, azt megmu­
tatják.

Van a magyar igazságszol­
gáltatásnak egy gyönyörű elve, 
mely azt tartja, jobb száz bűnöst 
felmenteni, mint egy ártatlant 
cl ítél ni.

A magyar társadalom azon­
ban más elvet vall s azt gondolja: 
jobb egy bűnöst futni engedni, 
mint száz ártatlannak megkegyel­
mezni.

ti igy is cselekszik. A kinek 
a neve a törvénykezési rovatba 
kerül, a ki gyanú alá esik, a kit 
váddal illetnek, az a társadalom 
előtt nemcsak elitéit lesz, hanem 
meg is hal számunkra, ti ha a 
vádlott öngyilkosságba nem ker- 
getteti magát, hát „élő halottá“' 
dek lará 1 j á k cinbe rtársai.

ti ha meggondoljuk, hogy az 
a társadalom, mely ily szigorú 
erkölcsbiró tud lenni, milyen be­
teg, jellemben müven gyönge és 
összességében milyen vegyes! 
Kalandor emberek, kikről nem 
tudjuk honnan jöttek, miből él­
nek, vannak felszínen s uralkod­

nak a helyzeten, vezetik a kár­
tyázó és köpködő kaszinókat, tár­
sadalmi életünk e hű tükreit. A 
szegénységet bűnnek tartjuk s 
tulajdonképpen nagy erkölosbi- 
ráskodásunk közepette is szere­
tünk szemet hunyni a bűn előtt, 
ha gazdag ember követte el. Tud­
juk,^ hogy az a milliomos uzso­
rából s csalásból szerezte vagyo­
nát, de ma milliói vannak s ez 
elég, hogy görnyedezzünk előtte 8 
vállainkon oszloppá emeljük. Sok 
embert inog nem azért Ítélünk el, 
mert bűnt követ el, hanem ügyet­
lensége miatt a bűne kitudódott s 
ezért kell bűnhődnie.

ti a szegény bűnösök Mába 
akarnak, megbünhődvo, a jó útra 
térni: a gazemberekkel teli tár­
sadalom nem veszi fel őket ma­
gába s teli torokkal kiáltja felé­
jük: nincs kegyelem, nincs bün- 
bocsánat, nincs feltámadás t

Szomorú viszonyok, szomorú 
helyzet, olrémitő állapotok és der­
mesztő kilátás ez a második ez­
redév hajnalán . . . Hát igy aka­
runk modern államot fejlesztem ? 
igy akarjuk a második ezredév 
biztos alapjait lerakni ? . . Hiú
ábránd, üres képzelődés . . .

Azt a nemzetet, melynek tár­
sadalma nem erős, nem egységes, 
a mely beteg a gondolkozásában, 
jollemóbon, s a mely a tágjaival 
szemben nem ismer irgalmat, ha-

Ridegon torvszorüon dolgozott mindig, a 
most, hogy müve kösz, a lelke nem tud 
örülni, meg van bénulva, álomlátó lesz 
s nem tudja élvezni a rég várt jelent.

Amint merően n kék füsttongorbo 
néz, nem a vergődő Zomboryt látja. Előt­
te az életvidor, boldog gavallér ül s ott 
áll mollotto a szép aszszony s gyorokoa 
nyugalommal nézi, amint az ura kártyá­
zik; finom ujjait bolomólyoszti Zombory 
hullámos, sötét hajába, hanyagul a vál­
lára hajlik s folyton kérdez valamit, mig 
Zombory mosolyogva inti szemével a 
hallgatásra.

Margit elkényeztető«,, őrökké mosoly­
gó asszony volt. Magas, kifojlott termetű ; 
csak a szóméi árulták el, hogy gyerek. 
Mindene megvolt, nem tudta, hogy mi a 
„nincs“ ós mi a „nem szabad“. Édes, bá­
jos asszonyka volt, ki csak boldogságra 
volt terointvo,

Káldor, maga előtt képzelte teljes, 
észbontó bájával az asszonyt, nöcsábitó 
szópsógóbcn a férfit — és igazi boldogsá­
gukat. És felébredt benne a vágy, a bosz- 
szu, az irigység ; keserű mosolylyal simí­

totta meg a rövidre nyírt fakó haját, érdes 
bajuszát, s hanyagul felvéve a kártyát 
osztani kezdett. . « . I

— Még nem veszett el minden, még 
egy tétel van.

Zombory csodálkozva emelte fel szép 
fejét B csodálkozva nézett Káldorra. Ez 
egy kissé megzavarta Káldort, de nem 
akarta a játszmát elveszteni, s cinikus, 
elfojtott hangon folytatta :

— Igen, Margit.
Nagyot villant a ragyogó szempár, 

hevesen felállott Zombory s a dühtől re­
megő hangon válaszolta :

— Most móg vendégein vagy 1 
Azután sápadtan elfordult tőle, csöngetett, 
s odaszólott a belépő inasnak :

János, a nagyságos ur fogatni kíván I 
•

Káldor egyedül maradt. Ezt a játsz­
mát ostobán vesztette el. Azután előállt u 
fogata s pár perez múlva könnyű kocsijá­
val kihajtatott a parkból.

Zombory iszonyúan fel volt izgatva. 
Maga előtt látta egész életét. Belátta, 
hogy egyedül ő a hibáé.
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nem örül, ha az ártatlant bűnös­
sé teheti s a bűnöst feláldozhatja, 
— : azt a nemzetet megöli, elpusz­
títja maga az idő.

A történelem ugyan azt ta­
núsítja, hogy a mi nemzetünk a 
legszivósabbak egyike. I)e itt a 
szívósság nem használ. Szívósak 
lehetünk s vagyunk rossz szo­
kásainkban is. Az enyészetre ám
még sem lehetünk megérve. A 
társadalmat tehát reformálni kell. 
Születnie kellene egy magyar 
Megváltónak. Szükségünk volna 
egy magyar Solonra, vagy egy 
uj Széchenyire, a ki "fáklyát 
nyújtson a sötétségben tévelgő 
társadalomnak.

Legyünk rajta, hogy minél 
előbb akadjunk egy magyar Mó­
zesre, a ki kivezesse a pusztából 
a nyájat. Vagy ezt csak egy jö­
vő nemzedék élheti meg ? hiszen 
most olyan „rossz időket élünk, 
rossz csillagok járnak“...........

Hírek,

— Előfizetési felhívás. Tisztelet­
tel kérjük előfizetőinket, kiknek elő­
fizetése e hó végével lejár, hogy 
azt megújítani szíveskedjenek; egy­
szersmind kérjük lapunk barátait, 
szíveskedjenek lapunkat ismerőseik 
körében is terjeszteni.

— A barcs-Kaposvári vasút kié­
pítéséhez szükséges pénzösszeg már együtt 
van, must csak az értékpapírok ellielye- 
Iyezéséröl vau szó s e végből legközelebb 
egy bankhivatíilnok fog leutazni Kapos­
várra, kivel az értékpapírok elhelyezésé­
ről fognak tárgyalni a kezdeményezők. A 
vasút kiépítése igy hát nntr befejezett 

niég csak a minister jóváhagyása 
van hátra.

Közgyűlés. A barcsi Izraelita 
hitközség folyó évi junius hó 17-ón dól-

Iellát vége mindennek.
Tudta, heg}1 az asszony biztosítva 

van anyagilag ha szüleihoz visszamegy, 
akik vérző szívvel bízták leányukat az ő 
kezeire. És ő képtelen tovább ezt az illa­
tos levegőt, a suhogó selymet, a jólétet 
körülto megtartani. Ismerte neje naiv lel­
két, hogy nem ismer nélkülözést, bánatot, 
■ hogy nem tud harczolni az élettel. És 
látta magát szegényen, elhagyatva, sze­
retetlenül. Összoszorult a szive, a torkát 
fojtogatta valami s azután kút nőhöz 
könycsopp gördült végig urczán. Mély só­
haj szakadt fel kebléből, hátrasimitotta 
dús haját, csendesen az ajtóhoz ment és 
halkan benyitott.

Ott ült az asszony a kandalló mel­
lett, a pánikig sarkában ; lábait felhúzta, 
miuthu futnék. Sötétkék angol szuknyn 
simul alá h<.resti derekáról. Férfi ing van 
rajta, lehajlós gallérral, fehér selyem nyak­
kendővel. Könyvet tartott a kezében, de 
látszott, hogy nem olvas. Mikor észrevet­
te, hogy az ura az ajtónál nézi, nem 
mozdult meg, csak ragyogó szeme, kihívó 
tekintete árulta el, hogy várta.

Férje egész közel jóit hozzá s leült
lábaihoz.

után 2 órakor az iskola épületében rend­
kívüli közgyűlést tart. Tárgysor : 1. A 
módosított alapszabályok előterjesztése. 2. 
A választmány templomópitésro tett indít­
ványának tárgyalása és ezzel kapcsolat­
ban a templom építési bizottság választása. 
8. Két számvizsgáló választása.

Tolvaj czigányok. Szidok ha­
tárán állandóan két sátor kolompár czi- 
gány család tanyáz, kik bár tolvaj szen­
vedélyüket egy kissé fékezni tudják s 
meg kísérlik letelepedve békességben élni. 
Azonban időközönként csak ki-ki tör be­
lőlük mégis fajuk szenvedélye, a lopás s 
nem egy volt már közülük a vármegye 
kosztosa. E jó madarak a múlt napokban 
ismét szenvedélyüknek élve, több rend­
beli lopást vittek végbe, arra vall ugyanis 
az u körülmény, hogy sátoruk körül több 
ezüst kanalat találtak s egy szomszéd 
község vengőglösónél pedig sziúoki csen­
dőrök egy szép értékes ezüst korsót ta­
láltak s kórdezősküdésükre a vendéglős 
kivallotta, hogy azt a kolompár czigányok- 
tól vette. A ezigányoknt most nyomozzák, 
de azok a gyanúval élve, elbujdostak s 
még eddig nem kerültek kézre. Mint hall­
juk, Slavóniában Jankóvioh földbirtokos 
házából veszett el több értékes ezüst s 
más féle tárgy, nem lehetetlen, hogy a 
szuloki czigányok voltak a tolvajok.

— Gyilkosság. Gárdony községben 
hallatlan vakmerőséggel és kieszelt fur- 
fanggal gyilkoltak meg egy törekvő fiatal 
kovács mesterembert. A gyilkosságról tu­
dósítónk a következőket Írja. Korokes Ist­
ván kovács ablakán f. hó 20-án ójjol fél 
11 órakor valaki bekopogtatott e szavak­
kal : „Pista gyere ki“. E szavakat azon­
ban az alvó Kerekes nem hallotta, mire 
kis vártatra ismét kopogtatás hallatszott 
s újból nevén szólították. Erre felesége 
alvó férjét felkölti s abban a tudatban, 
hogy férjét a velük egy házban lakó apja 
Tóth István szélitja, igy szólt : „Pista 
eredj ki, hi a papa“ Kerekos felesége kül­
désére ki is ment, s alig 2—3 poroz eltelte 
után egy lövés dördült el az udvarban. 
Az asszony a lövésre rosszat sejtve, inind-

Az asszony már tovább nem állta, eldobta 
a könyvet, felemelte karjait, melyekről a 
pongyola csipkés ujja egészen vissza csú­
szott, s átölelte a férfi erős nyakát, ma­
gához szorította és csókolta arczát, szemét, 
haját, azután két keze közé fogta szép 
fejét. Csak mikor másodszor mosolygott a 
leije szemeibe, akkor vette észre annak 
megdöbbent zavart tekintetét.

Oda hajolt a vállára s hízelegve 
dörzsölte puha, bársonyos arczát az uráé­
hoz. Nagy szemei tisztán elárulták a kér­
dést, a mit ajka még nem mondott ki. 
Zombory magához szorította az asszonyt, 
mintha félt volna, hogy jön Káldor s el­
viszi tőle.

— Margit, hallgass rám.
Az asszony felemelte rá nagy, barna 

szemeit, olyan volt, mintegy megriadt őz 
Erősen odaszoritotta fejét a férfi vállához 
s csak suttogva mondta, — hallgatlak. 
Erezte, hogy valami isszonyu történt. 
Miklós nem volt még ilyen soha. Önkóny- 
telenül megriadt s hallotta mindkettőjük 
szive dobbanását, amint a férfi folytatta :

— Margit, én nagyon szeretlek ,
Az asszony megmozdult, — hisz ezt 

régen tudta, de a férfi karjai erősen tartották:

járt kimenni nem mert, de később méide 
bátorságot vett és az ajtón kilépett s látta 
hogy férje tántorogva, lövéstől égő Wm 
s véresen közeledik feléje. Az áss** 
megrémülve siet férje segítségére, kogy a 
szobába segítse, de alig hogy át karolta 
a férj o szavak után: „jaj banyám meg­
halok, ‘ összerogyott s a nélkül, hogy f0 
lesége s úgy szintén a jajgatásra kisza­
ladt apósa és anyósa kórdozősködéseire 
válaszolhatott volna, meghalt.

így, hogy ki lőtte agyon Kerekest, 
pár napig rejtély maradt. A gyilkosság 
bejelentése után August Sándor csendőr 
őrmester, Kóbor Foronez lakócsai örspa- 
rancsnok 3 csendőrrel megindította a nyo- 
mozást s az csak több nap után vezetett 
eredményre. Ugyanis egy hitelt érdemlő 
egyén figyelmeztette a kutató csendőröket 
hogy Málek József, ki szintén gárdonyi 
kovács, folyton ezivakodásbau élt Kerekes­
sel, kenyér irigység miatt, a miért Kere­
kes Gárdonyba jött lakni, és igy tőle 
több munka elesett. E figyelmeztetés 
után u járőr Málek lakására ment s Má- 
lekot f. hó 21-én reggel igazolásra szólí­
totta fel, azonban Málek nem tudta ma­
gát kellően Igazolni s igy le lett tartóz­
tatva. időközben csendőreink megtudták 
azt is, hogy Málek az utóbbi időben a 
dráva-tamási illetőségű Berda István ve­
szedelmes gonosztevővel is gyakrabban 
érintkezett s igy Bordát is előleges őri­
zet alá vették. Ezek miután konokul ta­
gadtak mindent, a csendőrök egy ügyes 
cselhez folyamodtak. Ugyanis a két gya­
nús egyént egy sötét kamarába zárták, 
melyben előzőleg elrejtőzött egy nagy 
gabonás hombárba 2 csendőr s a dombói 
kisbiió. A két bűnös mit som sejtve, hogy 
kívülük mésok is vannak a kamarában, 
elkezdtek egy mással beszélgetni. Malck 
kovács ugyanis igy szólt Bordához : n 
gyilkosságot be ne vallja, ha mindjárt 
megfejtik is, majd a bíróság aztán szaba­
don bocsát bennünket, továbbá az ügyre 
vonatkozólag az egyforma bemondást be­
szélték meg. Úgy 2 óra eltelte után Au- 
guszt őrmester a kamarába lépett s a gyil-

— Mert szeretlek őszinte leszek hoz­
zád. A viszonyok úgy alakultak, hogy 
tavasszal innen el kell mennünk, valószí­
nűleg messzire, mert ide nem jöhetünk 
vissza.

Visszaültette az asszonyt a kcrcvotre 
s tovább beszélt.

Margit még soha nem beszéltem 
veled anyagi dologról, de megérted, 
ha annyit mondok, hogy koldus vagyok. 
Igen, koldus. Talán nem fogok rongyos 
ruhában járni, de nyomorultabb leszek a 
legszegényebb koldusnál. Elveszítettem 
mindenemet : nincs sémim és nincs sen­
kiin. Nincs senkim, mert nélküled kell 
élnem. Nem jöhetsz, s nem jössz velem a 
nyomorúságba ; te nem tudod mi a mun­
ka, mi a nélkülözés, és én nem csudálom, 
hogy te nem is akarod megtudni. El fo­
gunk válni. Te fölleled a kényelmet, a 
szcrctotct, régi otthonodat — s talán nem­
sokára azt is, amit ón soha. És én eline- 
gyek, Isten tudja hova. Talán nagyon 
messzire, ahol dolgozni fogok ; és onnan 
messziről érezni fogom, ha te, kárpótólva 
leszel azért a mostani szomorúságért. És 
ha boldog leszel, nem kívánom, hogy 
gondolj reám. Lehetek elfeledve, szeretet-
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kosokhoz igy szólt. „un, hogy vagytok , | maláriám minő befolyásául bír, mutatja 
nm e mmdkottő nagyot nyögve felelte , az is, hogy mocsaruk kiszáradása vagy 
Brosszul ! Erre n kamarában levő titkos j kiszárítása után, t. i. lm a viz elpárolgót 
hallgatók felálltak s Kóbor őrsvezető Au- vagy elvezetve lett, a váltóláz is eltűnik
gust őrmesternek azt felelte: „őrmester 
ur, rendben vagyunk!" E kijelentésre a két 
gonosztevő halálsápadt lett s ijedten te­
kintettek a titkos hallgatók dó. Később 
megérkezett Boldy csendőr hadnagy, to­
vábbá a sziüoki őrsparancsnok is még 8 
csendőrrel s igy fogtak ez uj segítő erő­
vel a vallatáshoz. Néhesén ment azonban 
ez, mert daczára annak, hogy a két bűnös 
beszélgetéseiből a dolog világos lön, hogy 
ők voltak a gyilkosok, ezek mégis tagad­
tak mindent, inig végre harmadnapra 
Berda kivallotta, hogy Málok őt 200 írtért 
felbérelte, hogy kerekest lőj je agyon, mi­
be Borda bele is egyezett és f. hó 20-án 
éjjel Berda Málok lakására ment, hol 
Málek egy apró óndarabokku! töltött dupla 
lőfegyvert adott Borda kezébe. Ezután 
mindketten elindultak Kerekes lakására s 
itt Málek Bordát felhúzott fegyverrel az 
udvar végén hagyta, míg ő az ablakhoz 
ment Kerekest kihívni. Ez midőn sikerült 
neki, Kerekest, vele halkan beszélgetve, 
az udvar végére csalta s itt aztán hirtelen 
félre lépett melőle, s a mit sem sejtő ál­
dozat ott állt meg közvetlen közelébe a 
gyilkosnak, ki csak ezt várta, hogy kisze­
melt áldozatukat ily közelben ogy biztos 
lövéssel leterithesse. A gyilkos fegyver 
Berda pajtájában f. hó 25-én éjjel saját 
vallomása után megtalál látott. A gyilko­
sokat már át adták az igazság szolgálta- 
tásnak, hogy el vegyék jól megérdemlőit 
büntetésüket.

CSARNOK.

A balaton-bozót mellett fekvő köz­
ségek egészségügyi viszonyairól 
különös tekintettel a maláriára.

Irta: I)r. Szaplonczay Manó, Somogy vármegye tiszti 
főorvosa.

- (Vége.)
A viz a kórgerjnek vivő anyaga, a 

mocsaras víz ivásától kapja meg a betegek 
egy nagy része a maláriát. Hogy a viz a

lenül csak téged boldognak tudjalak ; én 
imádkozom a te boldogságodért , . . . . 
Az asszony halotthalványan mozdulatla­
nul ült; tudta, hogy oz igy lesz, ha a 
férje mondja.

A férfi elfulladt, nem birt tovább 
beszélni; átölelte az asszony térdeit, le­
csúszott a puliu szőnyegre; ráborult az 
asszonyra, mintha egy kedves halottat 
siratna. Azután felemelte a fejét, fájdal­
mas lemondással nézett az asszonyra, ki 
jégszoborként tekintett reá.

Ez a tekintet elmondta, hogy min­
den veszítve van. A férj hideg hangon 
folytatta.

— igen, nekünk válni kell. Az az ut, 
melyen te haladsz : a boldog nyugalom 
útja, — az én utam a küzdés, fáradság 
útja lesz. Kietlen sivatagba visz, hol nincs 
tavasz; nincs vorőfény, nincs boldogság, 
mert te nem leszel jelen.

A jégszobor megmozdult, nagy sze­
meit elhomályosította a feltörő könnyek 
zápora, mikor hevesen odadobbta magát 
a férfi karjai közé s zokogva mondotta :

Ne űzz el magadtól, nagyon 
szeretlek I Lévay Béla.

a vidékről, vagy a minimumra száll le. 
Látjuk, hogy a malaria u nedves időszak­
ban tavaszszal és őszszel lép fel és a ned­
ves években uralkodik leginkább. Télen, 
mikor meg fagy a viz és a talaj felső réte­
ge, megszűnik a malaria teljesen. Száraz 
években eltűnik a malaria teljesen. A szá­
raz nyári hónapokban rendesen szünetel, 
vagy a minimumra száll alá.

Befolyással bir a maláriára a talaj­
víz állása is, annak mindeu ingadozásával 
szoros viszonyban államik a váltóláz jár­
ványok. Száraz években kiszáll a talajvíz 
és ekkor leszáll a malaria járvány is, mig 
a nedves években emelkedik és ekkor fel­
lépnek és szaporodnak a váltólázas meg­
betegedések is. Ugyan ez áll a maláriával 
azonos eredetű más megbetegedésekre 
nézve is.

A szerves anyagok rothadása nagy 
mértékben okozója a maláriának, látjuk ezt 
árvizek vagy a berkekben nagy mérvben fel­
szaporodott vizek lefutása illetve leszállása 
után, a mikor a szerves anyagok tömegesen 
rothadnak. De látjuk ezt nagy kendert 
termelő vidéken is, (Szt. Pál, Varjaskór, 
Buzsák.)

A légcsapadék is közreműködik a 
malaria fellépése és emelkedése, vagy le­
szállására. Nagy és hosszan tarló esők 
után ha beáll a szárazság, akkor a mala­
ria nagy számban lép fel és csak a talaj 
telső rétegének kiszáradása után csökken 
ismét.

A szelek is befolyással vannak a 
maláriára és pedig a mocsaras vidékre jó 
hatással van, mert a tömegesen kifejlődő 
korgerjeket szétszórja, igy attól az ottani 
lakosság megszabadul, de elviszi távoli vi­
dékre és ekkor látjuk fellépni olyan he­
lyeken, a hol nincs is malaria fészek.

A Balaton mentén az éjszaki szelek 
dominálnak, igy ezek nagy mérvben hoz­
zájárulnak a malaria kórgerjónek szétszó­
rásához, vagyis a malaria betegség csök­
kentéséhez. Érdekes azon tapasztalati tény, 
hogy a bozótközó beékelődött fonyódl 
hegynek déli lábánál lakók, a kik a berek 
közvetlen közelében nagyon ki vannak 
téve a borok behatásának és az onnan 
származó talajvizet isszák, inkább szen­
vednek maláriában, mint a déli oldal 
magasabb pontjain lakók, a kik a hegy 
éj szaki oldaláról, a Balaton mellett fekvő 
kutakból isznak. Az ójszaki oldalon lakók 
pedig, a kik a berekkel ellenkező oldalon 
és egészen az éjszaki, a balatonról jövő 
szeleknek irányában illetve azzal szemben 
laknak, teljesen mentesok a maláriától.

A malaria kór gor je azonban nemcsak 
a tápcsatorna utján, hanem a légzőszervek 
utján is behatol és felvétetik szervezetünk­
be. Mutatja az, hogy csecsemők is, a kik 
vizet nem isznak, megkapják n maláriát. 
De látjuk, hogy nőm a nagy oső és ára­
dások alatt, hanem azután 1—2 hétre, mi­
dőn a föld felső rétege szárad, tehát mi­
kor a kórgorj bele jön a levegőbe, lép fel.

Mindezeket tudva, önként következik, 
hogy minő utón és módon tudunk nem 
csak a malaria, hanem a mocsaras vidé­
ken honos illetve gyakrabban előforduló 
betegségek ellen is védekezni, vagyis el 
kell távoli tanunk a káros hatányokat elő­
idéző mocsarat.

Nemcsak a közegészség!, de a köz 
és nemzet gazdasági szempontok is köve­
telik, lmgy ezek a közegészség ellenes és 
most nagy részt teljesen értéktelen térü­
lőtök, locsapoltassnnak és kiszárittassanak.

Miután a nagy kiterjedésű nyugati­
bozót locsapolása és kiszárítására az elő­
készítő tárgyalások most vannak folya­
matban és rövid időn ez a fontos kérdés 
végeldöntés alá kerül; — miután ezen 
műveletnek köz és nemzetgazdasági szem­
pontból való szükségességét és hasznát a 
királyi kulturmómökség nagy tudás és 
munkával kellő képen ki mutatta; reám 
nézve nagyon megtisztelő felkérés folytán 
én is igyekeztem csekély tehetségemhez 
képost és vármegyén egészségügyi viszo­
nyainak ismerete alapján, ezen munkála­
tok szükségességét közegészség! szempont­
ból megindokolni és kimutatni azon kárt 
a melyet a Balaton-bozót a lukósság 
egészségügyi viszonyaira gyakorol és reá 
mutatni azon haszonra, a melyet ezen ki- 
száritási művelet által elérni lehet. A kö­
vetkező sorok azt hiszem ezt fényesen 
fogják bizonyítani: Dr. Ehrunreich Lajos 
nagybecsű munkájában foglaltatik Póláról 
a következő hiteles feljegyzése Jileknek 
„a város közelében a lakósság egészségi 
állapotát nagyon veszélyeztető két mocsár 
a prató grande és prató piccolo, a tenge­
részeti ministerium által elrendelt műve­
letekkel kiszárittatott, még pedig oly ered- 
ménynyel, hogy mig 1864-ben a megbe­
tegedés a tengerész katonák között 880-at 
tett ki pro miile, a műveleteknek 1868-ban 
történt befejezése után 1870-ben 85-re sedlt 
le pro mitte. Később azonban, midőn a 
csatornák olhanyagoltattak és a két mo­
csarat kellően levezetni nem voltak képe­
sek, a megbetegedések 1879-ben ismét 
felszaporodtak 500-ra pro mitte. Hasonló és 
még sokkal tanulságosabb példát nyújt b 
hajdani temosi bánságban mutatkozó kfl- 
lömbsóg a csatornák kiépítése előtt és 
most s. t. b.

Nyilt-tér*)
Nyilatkozat.

Alulírott a barcsi és barcstelepi if­
júság által jimius hó 7-őn a Horváth-féle 
vendéglőben rendezendő juniálisi-mcghi- 
vókra vonatkozólag, — minthogy neve­
met azokon, a rendezők sorában látom, — 
kijelentem ezennel, hogy a rendezendő 
juniálisról nem volt semmi ülőleges tudo­
másom, beleegyezésemet a rendezőség fel­
vételébe nem adtam és igy a rendezőség­
ben nem is szerepelhetek, nevemnek vis­
szavonására a valódi rendező urakat ez utón 
kérőin fel.

Orünhut Simon.
*) E rovatban közlüttokőrt nőin vállal fololís- 

sőgot a Seork.

Egy teljes szobaberendezésre 
kevéssé használt jé karban 
levő fényezett diófa-butor- 
zat s több más bútor és 
egyébb tárgyak helyiség vál­
tozás miatt olcsó árban azon­
nal eladatnak. Hol? megtud­
ható e lap kiadóhivatalában.



4. Barcs és Vidéke 1897

Jelzálog kölcsönöket
földbirtokra syio házakra 4'|2°|o
másnemű ingatlanokra 5V|0 mel­
lett legmagasabb összegben aján­
lunk. E kölcsönök konvertálá­
soknál bélyeg és illetékmentes­
séget élveznek.

Erdő kihasználások, birtok 
parcellázások átvétele. Birtokok | 
szövetkezeteknek hosszú leiize- j 
tési tartamra eladatnak

Magyar közgazdasági
Lloyd vállalat

Budapest, VI. kiráJy-utoza 70.

Pántlikagilisztában és gyomorbajban szen­
ved az emberiség fele része.

A szenvedő emberi­
ség vigasztalására

és segélyére!
Kik galamlfőrogbcn 6s 
gyomorbajban szen­

vednek I

Pántlikagiliszta
fejestől, és gyo­

morbaj
a páf'rány-tokocskák
által, fájdalom nélkül, jótál­
lás mellett, ti legrövidebb idő 
alatt (0 perczalatt) teljesen 

elhaj tátik.

Egyedül valódi kap­
ható :

Schneider József
gyógyszorésznól,

Resiczán, fö-utcza3.
V édjegy <1 )ólmagyarország.)

Ezen kitűnő gyógyszer fájdalom nél­
küli, gyors és biztos eredményéért jót­
állás nyujtatik. Nem árt, ha a pántli­
kagiliszta- féreg nincs is jelen. —- Az 
életkor megjelölendő. — Törvényesen 
védve. Egy oredoti doboz pontos 
használati utasítással a bel- és külföld 
részére frt 3.50 postai utánvéttel vagy 
a fenti összegnek előre való beküldésé­
vel. A pántlikagiliszta tünetei a követ­
kezők : az oroz, halványsárga, bágyadt 
tekintet, kék szemkarikák, lesoványodás, 
elnyáikásodás, bevont nyelv, emészthet- 
lenség, étvágytalanság, felváltva mohó 
étvágygyal, gyakori rosszallót vagy épen 
ájulások és szédülés főleg éhgyomor- 
nál, egy gombolyag felszállása egész 
a nyakig, uyálösszogyülcmlés, q test 
megdagadása, gyomorsav, gyomorhév, 

_ gyakori folböfögós, bélgörcs, henger-
■ getés, hullámszerű mozgások, szúró
■ szívó fájdalmak és szúrások a belekben, 

szívdobogás, a vérkeringés rendetlensé­
gei különösön nőknél, gyakori, vélet­
lenül beálló főfájás, a búskomorságra 
való hajlani, eletuntság és a halál óhaj- 
Insu, l uv;ib itt mindéi) fjyógyszei' 
k.iphaté Santaltokocskak hatásukban 
lelülmulliatl inok, gyorsan és biztosan 
8)itmuiiv ndknél és urnkiidl elnyeli- 
'gült férfiéről, hugyesőfolyásokat, folyá­
sukat nőknél és uraknál befecskende­
zés nélkül. Egy doboz ára 2 frt. 50 kr. 
Makacs baj ellen egy dupla adag 4 frt

Mmd egyedül valódéin kapható :
Schneider J. gyógyszerésznél, Resiczán, fő-utca 3.

I Délmagyavország.)
Millió betegnek segített mar ez a szer
tt még kapható a legjobb Mákossá* 

■ (részegség) 
frt.

elleni szer, 
öreg bajnál

"««wmwaaaaa

1 üveg
4 frt

ara 2

Bérbe kerestetik 4—5 szo­
bás lakás, esetleg egy ma­
gános ház. mely utóbbi előny­
be részesül. Cziin a kiadii- 

hivatalban.
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A gazdaközönség és a gépkereskedök
figyelmébe $

Gazdasági géposztályunk raktáraiban, az éppen lefolyt üzletév 
váratlanul gyenge forgalma, minden nemű gazdasági gépekből, u. m.:
4, 6 és 8 HP gőzcséplőkészletek, járgányok és járgá- 
nyos cséplőgépek, Backer-rendszerü és Vidats-féle ros­
ták, egy és többvasu ekék, boronák, rögtörő hengerek, 
vetőgépek, tengeri vetőkészülékek, aratógépek és fűka­
szálók, szecskavágók, répavágók és zuzók, kukorioza 
morzsolók és csöves tengeri darálók egy és két járatú 

őrlőmalmok olajprések stb. stb. 
nagymérvű készlet összetorlódását okozván, igazgatóságunk kapcsolatban 
azon határozatával, hogy egyes gazdasági gépek további gyártásával 
teljesen felhagyjunk, ezen nagy készletek, a jövő tavasz folyamán, rend­
kívüli mérsékelt árakon való eladását akarja eszközölni.

Ezt azon megjegyzéssel hozzuk a t. érdekelt közönség tudomá­
sárig hogy az eladás nemcsak egyes darabokban, hamem esetleg kisebb- 
n agy óbb tömegekben is történik, a szerint, a mint orré igényt tartó 
gazdák és hivatott kereskedők jelentkezni fognak.

alkalom kínálkozik most az érdekelteknek, elismert 
kitűnő minőségű gazdasági gépeket és eszközöket, rendkívül 
alacsony árak és előnyös feltételek mellett beszerezni.

Minden ezen tárgyra vonatkozó kérdezősködósro, moly egyene­
sen hozzánk czimzendő, szívóson fogunk felvilágosítással és árajánlatok­
kal szolgálni. Teljes tisztelettel

SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár r.-t.
16—ts Budapest, Külső váczi-ut 29 -37.

ÍFJ. YOGL JÁNOS
kőfaragó üzlete óe síremlék raktára

PÉCSETT, Vásár-tér 5. Műhely Pálya-u. 26.
A nagyérdemű gyászoló közönség szives figyelmébe 

ajánlom legnagyobb választékú

SÍREMLÉK raktáramat
mindennemű fehér, szürke és fekete Szilézia márvány - 
ban úgy szinte fehér öararai márványból. Nagy raktár 
mindennemű Granit, Syenit és Labrador kövekből.

Építkezési munkálatokat a legjHiányosabb árak mel­
lett elvállalom.

Kiváló tisztelettel

Kfíf.ir

Nyomatott Ozv. liubiauac Augusztáénál Baroson.

Sírem
lékek 6 írttól feljebb


